
PL - Siatka ochronna na ptaki 
Siatka chroni rośliny, oczka wodne, balkony i inne obszary przed ptakami, owadami, liśćmi i 
gradem. Idealna do sadów, warzywników, winnic i szkółek.  
Montaż: Przygotuj obszar i potrzebne akcesoria (sznurki, opaski). Rozłóż siatkę i upewnij 
się, że pasuje do zabezpieczanego miejsca.  
Mocowanie: Na roślinach: Przymocuj do gałęzi. Na oczkach wodnych/basenach: Przymocuj 
do podpór lub krawędzi. Na balkonach: Zamocuj do balustrady.Dostosuj siatkę (w razie 
potrzeby przytnij nożyczkami).  
Ostrzeżenie: Produkt nie jest zabawką. Do użytku przez osoby dorosłe. Przechowywać 
poza zasięgiem dzieci. Plastikowe torby mogą być niebezpieczne. Aby uniknąć ryzyka 
uduszenia, należy je przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci i niemowląt. Produkt 
do użytku zewnętrznego. Nie napinać nadmiernie siatki, aby uniknąć uszkodzeń i zagrożenia 
dla ptaków. Nie wystawiać na ogień ani wysokie źródła ciepła.  

 

EN - Protective Netting for Birds​
 The net protects plants, ponds, balconies, and other areas from birds, insects, leaves, and 
hail. It is ideal for orchards, vegetable gardens, vineyards, and nurseries.  

Installation: Prepare the area and the necessary accessories (such as strings or ties). 
Unfold the net and ensure it fits the area to be protected.  

Attachment: On plants, attach it to the branches. Over ponds or pools, secure it to supports 
or edges. On balconies, fix it to the railing. Adjust the net as needed and trim it with scissors 
if necessary.  

Warning: This product is not a toy. For adult use only. Keep out of reach of children. Plastic 
bags can be dangerous. To avoid the risk of suffocation, store them in a place inaccessible 
to children and infants. For outdoor use only. Do not overtighten the net to prevent damage 
and risk to birds. Do not expose to fire or high heat sources. 

 

EE - Lindude kaitsevõrk​
 Võrk kaitseb taimi, tiike, rõdusid ja muid alasid lindude, putukate, lehtede ja rahe eest. See 
sobib ideaalselt viljapuuaedadesse, köögiviljaaedadesse, viinamarjaistandustesse ja 
puukoolidesse.  

Paigaldus: Valmistage ala ja vajalikud tarvikud (nt nöörid või sidemed) ette. Laotage võrk 
laiali ja veenduge, et see sobib kaitstavale alale.  

Kinnitamine: Taimede puhul kinnitage see okste külge. Tiikide või basseinide kohal 
kinnitage tugede või äärte külge. Rõdude puhul kinnitage see piirde külge. Kohandage võrku 
vastavalt vajadusele ja lõigake seda vajadusel kääridega.  

Hoiatus: Toode ei ole mänguasi. Ainult täiskasvanutele. Hoida laste eest kättesaamatus 
kohas. Plastikkotid võivad olla ohtlikud. Lämbumisohtu vältimiseks hoidke neid laste ja 
imikute eest varjatud kohas. Ainult välistingimustes kasutamiseks. Ärge pingutage võrku üle, 



et vältida kahjustusi ja ohtu lindudele. Ärge asetage tuld ega kõrgeid soojusallikaid võrgu 
lähedusse. 

 

LT - Apsauginis tinklas nuo paukščių​
 Tinklas apsaugo augalus, tvenkinius, balkonus ir kitas vietas nuo paukščių, vabzdžių, lapų ir 
krušos. Jis puikiai tinka sodams, daržams, vynuogynams ir medelynams.  

Montavimas: Paruoškite vietą ir reikiamus priedus, tokius kaip virvutės ar segtukai. 
Išskleiskite tinklą ir įsitikinkite, kad jis tinkamai dengia norimą plotą.  

Tvirtinimas: Ant augalų tinklą pririškite prie šakų. Virš tvenkinių ar baseinų pritvirtinkite jį 
prie atramų arba kraštų. Balkonuose pritvirtinkite prie turėklų. Prireikus tinklą pritaikykite ir 
apkirpkite žirklėmis.  

Įspėjimas: Šis produktas nėra žaislas. Naudoti tik suaugusiesiems. Laikyti vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Plastikiniai maišeliai gali būti pavojingi. Norint išvengti uždusimo 
pavojaus, laikykite juos atokiau nuo vaikų ir kūdikių. Skirtas naudoti lauke. Netempkite tinklo 
per stipriai, kad išvengtumėte pažeidimų ir pavojaus paukščiams. Nelaikykite šalia ugnies ar 
karščio šaltinių. 

 

LV - Putnu aizsargtīkls​
 Tīkls aizsargā augus, dīķus, balkonus un citas zonas no putniem, kukaiņiem, lapām un 
krusas. Tas ir ideāli piemērots augļu dārziem, dārzeņu dobēm, vīnogu stādījumiem un stādu 
audzētavām.  

Uzstādīšana: Sagatavojiet aizsargājamo zonu un nepieciešamos piederumus, piemēram, 
auklas vai stiprinājumus. Izklājiet tīklu un pārliecinieties, ka tas atbilst aizsargājamajai vietai.  

Piestiprināšana: Pie augiem piestipriniet tīklu pie zariem. Virs dīķiem vai baseiniem 
piestipriniet to pie balstiem vai malām. Uz balkoniem piestipriniet pie margām. Pielāgojiet 
tīklu, ja nepieciešams, un nogrieziet to ar šķērēm.  

Brīdinājums: Šis produkts nav rotaļlieta. Lietojams tikai pieaugušajiem. Uzglabāt bērniem 
nepieejamā vietā. Plastmasas maisi var būt bīstami. Lai izvairītos no nosmakšanas riska, 
uzglabājiet tos bērniem un zīdaiņiem nepieejamā vietā. Paredzēts lietošanai ārpus telpām. 
Nepārvelciet tīklu pārāk cieši, lai izvairītos no bojājumiem un riska putniem. Nesildīt pie 
uguns vai karstuma avotiem. 

 

DE - Vogelschutznetz​
 Das Netz schützt Pflanzen, Teiche, Balkone und andere Bereiche vor Vögeln, Insekten, 
Laub und Hagel. Es ist ideal für Obstgärten, Gemüsegärten, Weinberge und Baumschulen 
geeignet.  



Montage: Bereiten Sie den Bereich und das benötigte Zubehör vor, wie z. B. Schnüre oder 
Kabelbinder. Breiten Sie das Netz aus und stellen Sie sicher, dass es zum zu schützenden 
Bereich passt.  

Befestigung: An Pflanzen wird das Netz an Ästen befestigt. Über Teichen oder Pools wird 
es an Stützen oder Rändern befestigt. Auf Balkonen wird es am Geländer fixiert. Passen Sie 
das Netz gegebenenfalls an und schneiden Sie es mit einer Schere zu.  

Warnhinweis: Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Nur für die Verwendung durch 
Erwachsene. Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Plastikbeutel können 
gefährlich sein. Um Erstickungsgefahr zu vermeiden, sollten diese außerhalb der Reichweite 
von Kindern und Säuglingen aufbewahrt werden. Nur für die Verwendung im Außenbereich 
geeignet. Das Netz nicht übermäßig spannen, um Schäden und Gefahren für Vögel zu 
vermeiden. Nicht in die Nähe von offenem Feuer oder Hitzequellen bringen. 

 

CZ - Ochranná síť proti ptákům​
 Síť chrání rostliny, jezírka, balkony a další oblasti před ptáky, hmyzem, listím a krupobitím. 
Je ideální pro ovocné sady, zeleninové zahrady, vinice a školky.  

Instalace: Připravte si prostor a potřebné příslušenství, například provázky nebo stahovací 
pásky. Rozložte síť a ujistěte se, že odpovídá chráněnému místu.  

Upevnění: Na rostlinách připevněte síť k větvím. Nad jezírky nebo bazény připevněte ke 
konstrukci nebo okrajům. Na balkonech připevněte k zábradlí. Síť podle potřeby upravte a 
zastřihněte nůžkami.  

Upozornění: Tento produkt není hračka. Pouze pro použití dospělými. Uchovávejte mimo 
dosah dětí. Plastové sáčky mohou být nebezpečné. Aby nedošlo k udušení, skladujte je 
mimo dosah dětí a kojenců. Pouze pro venkovní použití. Síť příliš nenapínejte, aby nedošlo 
k jejímu poškození a ohrožení ptáků. Nevystavujte otevřenému ohni ani vysokým teplotám. 

 

SK - Ochranná sieť proti vtákom​
 Sieť chráni rastliny, jazierka, balkóny a iné plochy pred vtákmi, hmyzom, lístím a krúpami. 
Je ideálna pre ovocné sady, zeleninové záhrady, vinice a škôlky.  

Montáž: Pripravte si priestor a potrebné príslušenstvo, ako sú šnúrky alebo sťahovacie 
pásky. Rozložte sieť a uistite sa, že zodpovedá chránenému miestu.  

Upevnenie: Na rastlinách pripevnite sieť k vetvám. Nad jazierkami alebo bazénmi ju 
pripevnite k oporám alebo okrajom. Na balkónoch pripevnite k zábradliu. Sieť podľa potreby 
upravte a zastrihnite nožnicami.  

Upozornenie: Tento výrobok nie je hračka. Je určený iba na použitie dospelými. 
Uchovávajte mimo dosahu detí. Plastové vrecká môžu byť nebezpečné. Aby ste predišli 
riziku udusenia, uchovávajte ich mimo dosahu detí a dojčiat. Výrobok je určený na vonkajšie 



použitie. Sieť príliš nenapínajte, aby nedošlo k jej poškodeniu a ohrozeniu vtákov. 
Nevystavujte ju otvorenému ohňu ani vysokým teplotám. 

 

HU - Madárvédő háló​
 A háló megvédi a növényeket, tavakat, erkélyeket és más területeket a madaraktól, 
rovaroktól, falevelektől és jégesőtől. Ideális gyümölcsösökbe, zöldségkertekbe, 
szőlőültetvényekbe és faiskolákba.  

Felszerelés: Készítse elő a területet és a szükséges kiegészítőket, például zsinórokat vagy 
rögzítőpántokat. Terítse ki a hálót, és győződjön meg róla, hogy megfelelően illeszkedik a 
védeni kívánt helyre.  

Rögzítés: Növények esetén rögzítse az ágakhoz. Tavak vagy medencék fölé feszítve 
rögzítse támasztékhoz vagy a peremhez. Erkélyeken erősítse a korláthoz. Igény szerint 
igazítsa a hálót, és szükség esetén vágja méretre ollóval.  

Figyelmeztetés: Ez a termék nem játék. Kizárólag felnőttek használhatják. Gyermekektől 
elzárva tartandó. A műanyag zacskók veszélyesek lehetnek. A fulladásveszély elkerülése 
érdekében tárolja őket gyermekek és csecsemők számára elérhetetlen helyen. Csak kültéri 
használatra. Ne feszítse túl a hálót, hogy elkerülje a károsodást és a madarak 
veszélyeztetését. Ne tegye ki tűznek vagy magas hőmérsékletű hőforrásoknak. 

 

RO - Plasă de protecție pentru păsări​
 Plasa protejează plantele, iazurile, balcoanele și alte zone împotriva păsărilor, insectelor, 
frunzelor și grindinei. Este ideală pentru livezi, grădini de legume, podgorii și pepiniere. 
Montaj: Pregătiți zona și accesoriile necesare, cum ar fi sfori sau cleme. Desfaceți plasa și 
asigurați-vă că se potrivește cu suprafața care trebuie protejată.  

Fixare: Pe plante, atașați plasa de ramuri. Peste iazuri sau piscine, fixați-o de suporturi sau 
margini. Pe balcoane, prindeți-o de balustradă. Ajustați plasa după nevoie și tăiați-o cu 
foarfeca, dacă este necesar.  

Avertisment: Acest produs nu este o jucărie. Destinat exclusiv utilizării de către adulți. A nu 
se lăsa la îndemâna copiilor. Pungile din plastic pot fi periculoase. Pentru a evita riscul de 
sufocare, păstrați-le într-un loc inaccesibil copiilor și sugarilor. Doar pentru uz exterior. Nu 
tensionați excesiv plasa pentru a evita deteriorările și pericolele pentru păsări. Nu expuneți 
produsul la foc sau surse de căldură ridicată. 

 

BG - Предпазна мрежа срещу птици​
 Мрежата предпазва растенията, водоемите, балконите и други площи от птици, 
насекоми, листа и градушка. Подходяща е за овощни градини, зеленчукови 
насаждения, лозя и разсадници.  



Монтаж: Подгответе мястото и необходимите аксесоари, като въжета или скоби. 
Разгънете мрежата и се уверете, че пасва на защитаваната зона.  

Закрепване: При растения – прикрепете към клоните. Над водоеми или басейни – 
закрепете към опори или ръбове. На балкони – прикрепете към парапета. При 
необходимост регулирайте мрежата и я изрежете с ножица. Предупреждение: 
Продуктът не е играчка. Само за употреба от възрастни. Да се съхранява на място, 
недостъпно за деца. Пластмасовите торбички могат да бъдат опасни. За да избегнете 
риск от задушаване, съхранявайте ги далеч от деца и бебета. Само за външна 
употреба. Не опъвайте прекалено мрежата, за да избегнете повреда и опасност за 
птиците. Не излагайте на открит огън или на високи температурни източници. 

 

FI - Linnunsuojaverkko​
 Verkko suojaa kasveja, lampia, parvekkeita ja muita alueita linnuilta, hyönteisiltä, lehdiltä ja 
rakeilta. Se sopii erinomaisesti hedelmätarhoihin, vihannespuutarhoihin, viinitarhoihin ja 
taimitarhoihin.  

Asennus: Valmistele alue ja tarvittavat tarvikkeet, kuten narut tai kiinnikkeet. Levitä verkko 
ja varmista, että se sopii suojattavaan alueeseen.  

Kiinnitys: Kasveissa kiinnitä verkko oksiin. Lampien tai uima-altaiden yläpuolella kiinnitä se 
tukiin tai reunoihin. Parvekkeilla kiinnitä kaiteeseen. Säädä verkkoa tarvittaessa ja leikkaa 
saksilla, jos tarpeen.  
Varoitus: Tuote ei ole lelu. Vain aikuisten käyttöön. Säilytä lasten ulottumattomissa. 
Muovipussit voivat olla vaarallisia. Tukehtumisvaaran välttämiseksi säilytä ne poissa lasten 
ja vauvojen ulottuvilta. Vain ulkokäyttöön. Älä kiristä verkkoa liikaa, jotta vältetään vauriot ja 
vaara linnuille. Älä altista tulelle tai korkealle lämmölle. 
 


